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MONTAGEANLEITUNG:
INSTALLATION INSTRUCTIONS:

NOTICE DE MONTAGE:
NAVOD K MONTAZI:

INSTRUKCIA MONTAZU:

INSTRUZIONI PER IL MONTAGGIO:

NAVOD NA MONTAZ:

VERKURZT SEITENWAND
SHORTENED SIDE WALL

PAROI FIXE RACCOURCIE EN ANGLE
ZKRACENA BOCNI STENA

SKROCONA SCIANA BOCZNA

PARETE LATERALE RIDOTTA

SKRATENA BOCNA STENA

Bendtigtes Werkzeug:

Necessary tools:

Outil Nécessaire:

Naradi potrebné pro montaz:
Potrzebne narzedzia:

Attrezzi necessari per il montaggio:
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Achtung! Nur Sanitar-Silikon - bakterizid und fungizid eingestellt verwerden.
Caution! Use only bactericidal and fungicide sanitary silicone.

Attention! N'utiliser que du silicone sanitaire bactéricide et fongicide.
Pozor! PouZivejte pouze baktericidni a fungicidni sanitarni silikon.

Uwaga! Stosowac tylko sylikon sanitarny - bakterio i grzybobdjczy.
Attenzione! Usare solo silicone per sanitari funghicida e battericida.

Pozor! Uzivajte pouze baktericidny a fungicidny sanitarny silikon.
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DE - Duschabtrennungen fiir Dusch- und

Badewannen

Verwendung

Das Produkt dient als Schutz gegen i bei der

Hygiene in Dusch- und in a o i b
i k| und k| die der Pflege dienen.

Montage

Die Montage des Produktes hat immer nach Montageanleitung zu erfolgen.
Insbesondere ist darauf zu achten, dass das verwendete Befestigungsmaterial fiir das
gegebene Mauerwerk geeignet ist.

Empfohlen wird die Montage durch das Fachhandwerk.

Reinigung und Wartung

Das Produkt ist grundsétzlich i. Die mit Rollen

Teile kdnnen bei Bedarf mit Silikondlspray behandelt werden.

Dle Relnlgung darf nur mit geeigneten Mitteln erfolgen. Es dUrfen keine
werden, die ile oder

Lésungsmitten (z.B. Aceton) enthalten.

Aquaperle
Beschichtete Glaser diirfen nicht mit tzenden, saure- und Iaugenhalugen
Reinigungsmitteln gereinigt werden. Fir eine grii igung der mit Aquap
veredelten Schelben empfehlen wir die Verwendung eines handelsublichen

ialreil . Es dirfen keine Micr G sowie F
werden er empfehlen die Glaser nach dem Duschen, mit einem handelsiiblichen
Gummiabzieher und einem weichen Tuch zu trocknen.

Garantie

Die Produktgarantie bezieht sich auf Méngel, die durch Herstellungsfehler verursacht
wurden. Die Garantie entféllt bei fehlerhafter Montage bzw. falsche Reinigung.

Die Garantiezeit betragt 5 Jahre vom Datum des Kaufes an gerechnet und ist durch
den Kaufbeleg zu bestatigen.

Serviceleistungen

Wenn Sie innerhalb der oder spéater r in Anspruch
nehmen wollen, wenden Sie sich an den Verkéufer. Sollte der Verkaufer nicht in der
Lage sein, die Dienstleistung zu erfilllen, so wenden Sie sich an den Hersteller.

Entsorgung
Die des nicht mehr Produktes darf nur nach den jeweils
giiltigen Bestimmungen und Gesetzen erfolgen.
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CZ - Sprchova / Vanova zasténa

Pouziti

Vyrobek je uréen kzamezenl rozstrlku vody pii osobni hyglene osob v obytnych,
F Zivotnost

vyrobku Je 60 000 otevieni pohybllvé éastl to je 20 let.

Doporuéeni pro montaz

Pfi montazi je nutné vzdy ! vhodnost i i vyrobku

(zastény), druhu zdiva a pouZiti materilu. Dops It pouzivat jen
spojovaci material vhodny pro dané zdivo. Zvysenou pozomost je tieba této otézce
vénovat u lehkych konstrukci stén.

Cisténi a udrzba

Pevné ani pohyblivé &asti vyrobku nevyZaduiji Zadnou adrzbu. Pohyblivé dily vybavené
kole¢kovymi pojezdy je mozno namazat silikonovym olejem ve spreji. Cisténi Ize
provadét vodou a vhodnymi &isticimi prostedky. Zadné souéasti vyrobku se nesméji
¢istit pomoci Eisticich prostiedkd, které obsahuiji pisek a latky podobného charakteru.
Casti vyrobku vyrobené z plastii (napf. polyamidové koncovky, PVC tésnéni &i
styroporova skla) se nesméji Cistit pomoci Gisticich prostfedki, které obsahuji
organicka rozpoustédla (napf. alkohol ¢i aceton).

Aquaperle

GB - Shower Enclosure / Bath Screen

Use

The product serves to prevent water from splashing around while people wash and
can be used in residential, public, health, or industrial buildings. The expected life
expectancy of the product is 60 000 openings of the movable part, that is 20 years.

Recommendations for assembly

When assembling the product, always take into consideration if the weight of the
product (enclosure or screen), the type of masonry, and the type of connection
accessories suitably combine. We suggest you only use connection accessories
suitable for your type of masonry. You should be especially careful in the case of light
wall constructions.

Cleaning and maintenance

Neither the movable nor the fixed parts of the product require any maintenance. You
can lubricate the wheel system of any movable part with silicon oil in a spray can. The
product can be cleaned using water and suitable cleaning agents. No parts of the
product may be cleaned with the use of cleaning agents that contain sand or other
substances of a similar nature. Those parts of the product made out of plastic (for
example: polyamide end-pieces, PVC sealing, and styro-pore glass) may not be
cleaned using cleaning agents that contain organic solvents (for example: alcohol or
acetone).

Aquaperle

Products the glass of which is treated with Aquaperle may not be cleaned on the
in-side using abrasive cleaning agents (such agents as which contain sand or other
substances of a similar nature), aggressive agents, acids, and lyes. For the thorough
cleaning of glass sheets treated with Aquaperle, we recommend using any special
commercially-available cleaner. You can clean this type of glass using a soft cloth or a
rubber wiper and water. Depending on water hardness, the Aquaperle function is
quarantined for up to 8 years.

Warranty

Warranty covers functional and esthetic defects caused by bad production. Warranty
does not cover defects caused by wrongful assembly or incorrect cleaning. The
warrantee period is 2 years from the date the end-customer bought the product and
the tax document (receipt) issued by the seller must be confirmed.

Service

Turn to your seller if you need any warranty or post warranty service. If the seller
cannot help you, please turn to the producer.

Disposal of unusable products - waste

A product that cannot be used anymore becomes waste and its disposal is subject to
the Waste Act, as amended. An unusable product can only be disposed of by it being
given to a person authorized to handle waste in accordance with the provisions of the
Waste Act. The product is made out of recyclable material that can be used again; so

FR - Ecrans de douche / de baignoire

Utilisation
Ce produit est destiné & empécher les projections d'eau lors de I'hygiéne personnelle
dans les batiments d'habitation, publics, de santé et industriels. La durée de vie
espérée est de 60 000 ouvertures de la partie mobile, c'est-a-dire une vingtaine
d'années.

Recommandations pour le montage

Lors du montage, il est nécessaire de tenir compte des relations entre le produit
('écran) et son poids d'une part, et le matériau de la cloison et les éléments de fixation
d'autre part. Il est recommandé d'utiliser des éléments de fixation adaptés au type de
cloison. Veuillez accorder une attention particuliére a cette question dans le cas de
cloisons en matériaux allégés.

Nettoyage et entretien

Toutes les parties fixes et parties mobiles nécessitent un entretien régulier. Les
modéles avec partie mobile a glissiéres peuvent étre légérement lubrifiés au moyen
d'huile au silicone. Le nettoyage peut se faire a I'eau ou avec une faible solution
détergente. Aucune partie ne peut toutefois étre nettoyée avec des produits abrasifs
ou agressifs. Les éléments en matiére plastique (fin de course, joints, verre au
styropore) ne peuvent étre nettoyés au moyen de produits contenant des solvants (par
exemple alcool ou acétone).

Aquaperle

Les écrans dont le verre a été traité par le procédé Aquaperle ne peuvent étre
nettoyés de l'intérieur avec des produits abrasifs (3 base de sable et similaires),
collants, acides ou basiques. Pour un nettoyage méticuleux des panneaux de verre
renforcés avec Aquaperle, nous recommandons d'utiliser un produit de nettoyage
spécial dans le . Ce type de verre peut étre nettoyé
avec un chiffon doux et humide ou avec une raclette en caoutchouc. En relation avec
la dureté locale de I'eau, la fonction Aqua-Perle reste fonctionnelle jusqu'a une durée
de 8 ans.

Garantie

La garantie concerne les défauts fonctionnels et d'aspects, causés par une erreur en
cours de fabrication. La garantie ne couvre pas les défauts provenant d'un montage ni
du nettoyage incorrect. La garantie couvre une durée de 5 ans a dater de I'achat du
produit par I'utilisateur final; la preuve en est donnée par le document comptable émis
par le vendeur.

Réparations

Les demandes de réparation sous garantie et aprés expiration de la garantie sont a
adresser au vendeur. Si ce demier n'est pas capable d'assurer lintervention
demandée, veuillez vous adresser au fabricant.

don't dispose of it in any other way and don't throw it into icipal waste

q3

Sanswiss AG, 4624 Hirkingen, Schweiz
16

001CPR2016-02-01

EN 14428
-IR-DA

PL - Kabiny Prysznicowe

Zastosowanie

Wyréb zapobiega rozprysklwamu wody podczas wykonywanla higieny osobistej os6b
w domach mi zdrowia i
przemystowych. Zakiadana trwato$¢ wyrobu wynosi 60 000 otwaré czesci ruchomej, to
jest ok. 20 lat.

Wskazéwki podczas montazu
Podczas montazu nalezy stosowac sie do instrukcji montazu. W przypadku zagubienia
zglosic sig do sprzedawcy po duplikat.

Czyszczenie i konserwacja

State ani ruchome czesci wyrobu nie wymagaja zadnej konserwacji. Czesci ruchome
wyposazone w prowadnice na koétkach mozna smarowac olejem silikonowym w
aerozolu. Czysci¢ wodg z { iednich $rodkow . Zadnych
czesci wyrobu nie czysci¢ za pomoca $rodkéw czyszczacych zawierajacych piasek lub
substancje podobnego charakteru. Czesci wyrobu wykonanych z tworzywa (np.
koricowki poliamidowe, uszczelki PCW czy szkla z (woﬂywa sztucznego) nie wolno
czysci¢ przy pomocy $rodkéw
(np. alkohol czy aceton).

d'un produit devenu inutilisable - recyclage

Le produit inutilisable devient déchet et son élimination est soumise aux dispositions
de la législation locale sur les déchets. L'élimination du produit ne peut étre réalisée
que par une personne habilitée dans le sens de cette Iégislation. Ce produit est
fabriqué en matériaux recyclables, donc il ne peut étre mis aux ordures communales !
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IT - Box doccia / vasca

Utilizzo

Il prodotto é definito per eliminare il fuoriuscita dell’acqua durante I'igiene personale
negli ambienti privati, pubblici, sanitari ed industriali. La durata prevista del prodotto
sono 60 000 aperture della parte mobile, cioé circa 20 anni.

Modo di montaggio suggerito

Durante il io é sempre I'idoneita nella

del peso del prodotto (box), il tipo di parete e I'utilizzo del materiale aggiuntivo.
Suggeriamo di utilizzare materiale aggiuntivo indoneo per il tipo di parete. £
necessario dedicare una maggior attenzione in caso delle costruzioni leggere delle
pareti.

Pulizia e manutenzione

Né le parti fisse né mobili del prodotto richiedono una speciale manutenzione. Le parti
mobili dotate delle guide con rullini possono essere lubrificate con olio di silicone in
forma di spray. Per la pulizia é sufficiente utilizzare I’acqua ed un tipo di detergente.
Nessuna delle parti del prodotto pué essere pulita con i detergenti, i quali contengono
le sostanze abrasive. E probito pulire le parti prodotte di materiali plastici (per esempio
i puntali di poliamide, le guarnizioni di PVC oppure i vetri di stiroporene) con i
detergenti che contengono i solventi organici (per esempio alcool o acetone).

Zastény s oSetfenim skla Aquaperle se na vnitfni strané nesméji istit
¢isticimi prostfedky (obsahujicimi pisek a latky podobného charakteru), leptavymi
prostfedky. kyselinami a louhy. Pro dukladné vyéi§lén|’ tabuli zuslechténych pomoci

j pouzit béZné proda y speicalni gisti¢. Tato skla je mozné
clstlt |emnym hadfikem nebo gumovou sterkou a vodou. V zavislosti na tvrdosti vody je
funkce Aqua-Perle zarucena az 8 let.

Zaruka
Zaruka se vztahuje na funkéni a estetické zavady zpUsobené chybnou vyrobou

Box con la protezione di vetro Aquaperle, é proibito pulire la parte interna con i
detergenti abrasivi (contenenti sabbia o sostanze simili), sostanze caustiche, acidi e
liscivie. Per una pulizia affidabile dei pannelli in vetro nobilitati tramite Aquaperle si

di usare un detersivo speciale, normalmente disponibile sul mercato. E

Aquaperle
Do czyszczenia szyb z powlokg szkta Aquaperle od wewnatrz nie wolno stosowac
$rodkéw ji piasek i A I
charakteru) Srodkow zracych, kwasbw i zwigzkéw zasadowych. W celu doktadnego
szyb za pomoca Aquaperle zalecamy uzycie
$rodka Takie szkla mozna
czyscic tylko delikatng $ciereczkg lub gumowa $ciggaczka i woda. W znosci od

twardo$ci wody dziatanie Aqua-Perle jest gwarantowane az do 8 lat.

Zéruka se nevztahuje na zavady zplsobené chybnou montaZi nebo
zpUsobem &idténi. Zarugni |hita je 2 roky od data nakupu vyrobku konecnym
Z aje danovym ktery vydava prodejce.

Servis
S pozadavky na zaruéni a pozaruéni servis se obratte na prodejce. Pokud by prodejce
nebyl schopen servis zajistit, obratte se na vyrobce.

Odstranéni nepouzitelného vyrobku - odpadu

Gwarancja

Gwarancja udzlelana przez nasza firme obejmuje wady powstale w procesie
Ol pod iem, ze produkt jest prawidlowo uzytkowany, a

instalacja przez zgodnie z i ja montazu.

Okres gwarancji wynosi 2 lata od daty zakupu wyrobu przez koricowego uzytkownika,
potwierdzonej na rachunku, wystawionym przez sprzedawce.

Serwis / Montaz
w serwisu ji i zwracaé sie do

raccomandabile pulire questo tipo di vetro con un panno morbido oppure con una
paletta di gomma ed acqua. In relazione alla durezza dell’ acqua, la funzione
Agua-Perla ¢ garantita per 8 anni.

Garanzia

La garanzia si riferisce ai difetti funzionali ed estetici causati dall‘erronea produzione.
La garanzia non si riferisce ai difetti causati dal montaggio erroneo oppure dal tipo di
pulizia inadeguato. La garanzia ¢ definita per il periodo di 2 anni dalla data di acquisto
dall’utilizzatore finale ed accompagnata dalla ricevuta fiscale emessa dal venditore.

Servizio

Jezeli sprzedawca nie jest w stanie zapewni¢ serwisu, zwrdci¢ si¢ do

gersi al ri i per tutte le esigenze riferitisi al servizio di garanzia e

Zaleca si¢ montaz kabiny przez rekomendowanego serwisanta - lista i na
WWW.SANSWISS.PL

Nepouzitelny vyrobek se stava odpad a pro jeho éni plati
zakona o odpadech v platném znéni. Odstranéni neupotfebitelného vyrobku Ize
provést pouze predanim osobé opravnéné podle zakona o odpadech. \/yrobek Je

Likwidacja nieuzytecznego wyrobu - odpadu

zpracovanzrecyklovatelnych materiall, které jsou dale vyuZi é; proto
jinym zpt do alniho odpadu!
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In caso della mancata collaborazione da parte del rivenditore rivolgersi
direttamente al produttore.

Liquidazione del prodotto inutilizzabile uto
I prodotto inutilizzabile diventa rifiutio e per la sua liquidazione sono valide le
izioni della Iegge sul rifiuti. Lo smaltimento del prodotto inapplicabile nei luoghi

sie do uz i wyrob staje sne odpadem Jego I|kwndar:Je reguluje
ustawa o w i wyréb
pr. jac go iedniej osobie j zgodnie z ustawg o

Wyréb zostat wy z iald j sig do ktére mozna dalej
wykorzysta¢; dlatego nie likwidowa¢ w inny sposoéb, nie wrzuca¢ do odpadu

komunalnego!
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in a della legge sui rifiuti. Il prodotto é realizzato dai materiali
reciclabili ulteriormente utilizzabili; non liquidare diversamente, non buttare nello

scarico comunale!
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SK - Sprchova / Vaiova stena

Pouzitie

Vyrobok je uréeny na zamedzenie rozstriekania vody pri osobnej hygiene oséb v
obytnych, jnych, i a pri % budovach. Pi a
Zivotnost' vyrobku je 60 000 otvoreni pohyblivej asti, to je 20 rokov.

Doporuéenie pre montaz

Pri_ montazi je nutné vzdy t vhodnost' iNACi i vyrobku
(zasteny), druhu muriva a pouzitie j i materialu. De Cuj pouzivat len
spojovaci material vhodny pre dané murivo. Zvy$ent pozornost je treba tejto otazke
venovat pri fahkych konstrukénych stenach.

Cistenie a udrzba

Pevné ani pohyblivé &asti vyrobku nevyzaduju Ziadnu Udrzbu. Pohyblivé diely
vybavené posuvnymi kolieskami je mozné namazat silikonovym olejom v spreji.
Cistenie je mozné vodou a vhodnymi istiacimi prostriedkami. Ziadne sti¢asti vyrobku
sa nesmu &istit pomocou Cistiacich prostriedkov, ktoré obsahuju piesok a latkami
podobného charakteru. Casti vyrobkov vyrobené zplastov (napr. polyamidové
koncovky, PVC tesnenie &i styroporové skld) sa nesmu Cistit pomocou cistiacich
prostriedkov, ktoré obsahuji organické rozpastadla (napr. alkohol ¢i aceton).

Aqua-Perle
Sprchové a variové steny s oSetrenim skla Aqua-Perle sa na vnutornej strane nesmu
Cistit’ i i Cistiacimi prostri i jucimi piesok a latky

leptavymi pi i i i i a luhmi. Tieto skla je moZné Cistit'
jemnou handrickou alebo gumovou stierkou a vodou. K beznému ¢isteniu tychto skiel
doporugujeme 3pecidlny ¢istiaci prostriedok Clean-All a na viac zneCistené skla
Cistiace prostriedky Limescale Remover a After-Care. V zavislosti na tvrdosti vody je
funkcia Aqua-Perle zaru¢ena az na 8 rokov.

Timeless
Sprchové a vaiové steny s oSetrenim skla Timeless sa na vnutornej strane nesmu
gistit’ i i Cistiacimi prostri i jucimi piesok a latky

leptavymi pi i i i i a luhmi. Tieto skla je moZné distit'
Jjemnou handrickou alebo gumovou stierkou a vodou.

Zaruka

Zaruka sa vztahuje na funkéné a estetické zavady spdsobené chybnou vyrobou.
Zaruka sa tahuje na zavady spd é chybnou azou alebo a
sposobom Eistenia. Zarucna lehota je 2 roky od datumu ndkupu vyrobku koneénym
Zivatelom a je a dafovym ktory vydava predavajici.

Sel

S poziadavkami na zaruény a pozarucny servis sa obratte na predavajiceho. Pokial
by predavajtici nebol schopny servis zaistit, obratte sa na vyrobcu.

Odstranenie nepouziteného vyrobku - odpadu
Nepouzitelny vyrobok sa stava odpadom a na jeho odstranenie plati ustanovenie
zakona o odpadoch v platnom zneni. Odstranenie neupotrebitefného vyrobku mozno

it iba osobe j podfa zakona o . Vyrobok je
yzr cny ia ktoré st dalej vyuzitelng; preto neodstrarujte
inym jte do odpadu!
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QUALITY CONTROL:

Dieses Produkt wurde unter sorgfaltiger Beachtung der Qualitats-Richtlinien gefertigt und vor dem Verpacken einer
eingehenden Priifung unterzogen. Sollten Sie dennoch einen Produktmangel oder eine Beschadigung feststellen, so
setzen Sie sich bitte direkt mit der Firma in Verbindung, bei der Sie dieses Produkt gekauft haben.

This product was made with careful attention to quality guidelines and was subjected to a thorough examination
before packaging. However, if you find a product defect or damage so please get in touch directly with the
company in which you have bought this product.

Ce produit est fabriqué avec une attention particuliére selon des normes de qualité et est soumis a un contréle
approfondi avant I'emballage. Toutefois, si le produit présente un défaut ou un dommage, veuillez prendre contact
avec I'entreprise qui vous a vendu ce produit.

Tento produkt byl vyroben s odbornou péci podle pfislusnych kvalitativnich smérnic a pfed zabalenim byl dGkladné
zkontrolovan. Pokud u ného presto zjistite zavadu nebo poskozeni, kontaktujte prosim firmu, u které jste vyrobek
zakoupili.

Produkt ten zostat wyprodukowany z uwzglednieniem rygorystycznych norm jakos$ciowych, a nastepnie podany
drobiazgowej kontroli przed zapakowaniem. Jezeli po rozpakowaniu (przed rozpoczeciem montazu!) stwierdzicie
Panstwo wady lub uszkodzenia to prosimy o natychmiastowe zgtoszenie tego faktu sprzedawcy.

Questo articolo e' stato prodotto con cura professionale, in conformita' norme di qualita’ e prima dell'imballaggio €'
stato accuratamente controllato. Nel caso in cui si verifichi comunque un qualche difetto o danni si prega di
contattare la ditta dove €' stato acquistato.

Tento produkt bol vyrobeny s odbornou starostlivostou podla prislusnych kvalitativnych smernic a pred zabalenim
bol dokladne skontrolovany. Ak u neho aj napriek tomu zistite zavadu alebo poskodenie, kontaktujte prosim firmu,
u ktorej ste vyrobok zakupili.
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